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La séance est ouverte à 15 h 10. 

QUESTION DE LA JOUISSANCE EFFECTIVE, DANS TOUS LES PAYS, DES DROITS 
ECONOMIQUES, SOCIAUX ET CULTURELS PROCLAMES DANS LA DEC^JШATION UNIVERSELLE 
DES DROITS DE L'HOMME ET DANS LE PACTE INTERNATIONAL RELATIF AUX DROITS 
ECONOMIQUES, SOCIAUX ET CULTURELS, ET ETUDE DES PROBLEMES PARTICULIERS 
QUE RENCONTRENT LES PAYS EN DEVELOPPEMENT DANS LEURS EFFORTS TENDANT 
A LA REALISATION DES DROITS DE L'HOMME ET NOTAMMENT : 

a) PROBLEMES RELATIFS AU DROIT A UN NIVEAU DE VIE SUFFISANT; 
DROIT AU DEVELOPPEMENT; 

b) EFFETS QUE L'ORDRE ECONOMIQUE INTERNATIONAL INJUSTE EXISTANT ACTUELLEMENT 
EXERCE SUR L'ECONOMIE DE PAYS EN DEVELOPPEMENT, ET OBSTACLE QUE CELA 
CONSTITUE POUR LA MISE EN OEUVRE DES DROITS DE L'HOMME ET DES LIBERTES 
FONDAMENTALES; 

c) LA PARTICIPATION POPULAIRE SOUS SES DIVERSES FORMES EN TANT QUE FACTEUR 
IMPORTANT DU DEVELOPPEMENT ET DE LA REALISATION INTEGRALE DE TOUS LES 
DROITS DE L'HOMME (point 8 de l'ordre du jour) (suite) (E/CN.4/1989/3, 
(Chapitre I, Section B, décision 3), E/CN.4/1989/9, 11, 12 et 50; 
E/CN.4/1989/NGO/13, 16 et 24; E/CN.4/1988/10; A/43/739) 

ETAT DES PACTES INTERNATIONAUX RELATIFS AUX DROITS DE L'HOMME (point 18 
de l'ordre du jour) (suite) (E/CN.4/1989/50 et 62; E/CN.4/1989/NGO/ll; 
A/43/518; E/C.12/1988/1; CCPR/C/2/Rev.1) 

1. M. JIMENEZ (Association interaméricaine de l a presse) rappelle que 
l ' a r t i c l e 19 de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme proclame 
et garantit un d r o i t qui est double : l e d r o i t d'informer et l e d r o i t de 
recevoir des informations, de n'importe quelle source et sans r e s t r i c t i o n 
gouvernementale. C'est sur cette r e l a t i o n qu'est fondé l e système 
démocratique. E l l e exige une double o b l i g a t i o n : de l a part des médias, 
q u ' i l s informent mieux sur l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dans l e monde 
ent i e r - et non pas simplement sur les menaces dont f a i t l ' o b j e t l a liberté 
de l a presse - et de l a part des i n s t i t u t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s qui s'occupent 
des d r o i t s de l'homme, qu'elles défendent, en actes comme en paroles, 
l a liberté d'expression en tant que garantie indispensable pour d'autres 
d r o i t s de l'homme. 

2. De cette façon, l a confiance dans l a presse sera renforcée, de même que 
seront rendus plus e f f i c a c e s les e f f o r t s accomplis pour défendre l a liberté 
d'expression a i n s i que les activités d'enquête, d'établissement des f a i t s 
et d'information ou d'élaboration de rapports, qui relèvent d'une manière 
générale de l a responsabilité de l a Commission. S i l e s organes d'information 
étaient réduits au s i l e n c e et les j o u r n a l i s t e s emprisonnés et s i les 
gouvernements pouvaient comploter et a g i r en secret, les activités des 
i n s t i t u t i o n s de défense des d r o i t s de l'homme seraient vouées à l'échec, 
de nombreux crimes re s t e r a i e n t impunis et les gouvernements qui s'efforcent 
vraiment de respecter et de f a i r e progresser les d r o i t s de l'homme ne se 
distingueraient plus de ceux qui cherchent à l e s p o l i t i s e r , à l e s manipuler 
ou à y i n t r o d u i r e l a confusion. 
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3. C'est pourquoi l'A s s o c i a t i o n interaméricaine de l a presse propose 
respectueusement à l a Commission d ' i n s c r i r e chaque année à son ordre du jour 
une question concernant les cas de v i o l a t i o n de l a liberté de l a presse. L'appui 
que l a Commission apporterait à cette liberté aur a i t une portée h i s t o r i q u e et 
f o u r n i r a i t des garanties aux médias, ce qui amènerait ces derniers à être à leur 
tour plus v i g i l a n t s en ce qui concerne l a protection des d r o i t s de l'homme, 
à enquêter davantage sur les v i o l a t i o n s et à dénoncer plus souvent l e s abus. 

4. Une t e l l e décision re v i e n d r a i t également à reconnaître l e rôle unique 
et non transférable du d r o i t d'informer et d'être informé, dont dépend l a 
sécurité de tous les d r o i t s de l'homme. En t r a v a i l l a n t à forger une a l l i a n c e 
i n d e s t r u c t i b l e entre l a liberté de l a presse et tous l e s autres d r o i t s de 
l'homme, on f a v o r i s e r a i t l e genre d'information qui est l a seule force que les 
tyrans comprennent et craignent, et cela permettrait de mieux éclairer ce que 
font les gouvernements l o r s q u ' i l s'agit des d r o i t s de l'homme. La Commission 
et les médias ne doivent pas g a s p i l l e r , faute de compréhension, l'atout que 
représente cet immense arsenal moral. On ne peut b r i s e r l'enchaînement 
des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme là où les hommes n'ont aucun moyen 
d'exprimer leurs souffrances; mais partout où l a l i b r e parole est possible 
i l y a toujours de l' e s p o i r . 

5. Les représentants de l a presse l i b r e mettront leur expérience 
à l a d i s p o s i t i o n de l a Commission par l e truchement de l' A s s o c i a t i o n 
interaméricaine de l a presse. C e l l e - c i l u t t e depuis plus de 46 ans pour 
l a liberté de l a presse dans l e continent américain et l a portée de 
ses activités d'information témoigne de l'impartialité dont e l l e f a i t preuve 
l o r s q u ' e l l e s'efforce de déterminer quel est l'état de cette liberté dans 
les pays concernés, détermination indépendante de toute idéologie ou p o s i t i o n 
p o l i t i q u e . E l l e enquête sur chaque cas et étudie chaque s i t u a t i o n . 

6. Dans son rapport annuel pour 1988, l'A s s o c i a t i o n interaméricaine 
de l a presse a noté des progrès dans certains pays mais une détérioration 
dans d'autres; pour ces derniers, i l faut c i t e r l es v i o l a t i o n s de l a liberté 
de l a presse découlant de l a législation ou de décisions gouvernementales 
i n s t i t u a n t , par exemple, l e monopole de l ' E t a t sur l a d i s t r i b u t i o n 
du papier-journal, l'habitude d'exiger une a u t o r i s a t i o n pour l' e x e r c i c e de 
l a profession de j o u r n a l i s t e , les manipulations auxquelles donnent l i e u 
l a publicité o f f i c i e l l e et l e s abus divers du gouvernement ou de l a p o l i c e , 
y compris certains cas de suppression t o t a l e de l a liberté de l a presse. 

7. Au nombre des pays de cette catégorie on trouve par exemple Cuba, 
l e Panama, l e Nicaragua et, jusqu'à une date récente, l e Paraguay, ce qui 
prouve de façon incontestable l e l i e n entre l a di c t a t u r e et l e s r e s t r i c t i o n s 
imposées à l a liberté de l a presse a i n s i que, par extension, à d'autres 
d r o i t s de l'homme. La s i t u a t i o n était l a même au C h i l i , mais l a v i c t o i r e 
de l'opposition l o r s du plébiscite qui a eu l i e u récemment a f a i t naître 
de nouveaux espoirs. 

8. La liberté de l a presse souffre non seulement du t o t a l i t a r i s m e des 
gouvernements, mais aussi du pouvoir presque illimité des trafiquants de 
drogue, des mesures d'intimidation imposées par l e s guérilleros ou par des 
groupes p a r a m i l i t a i r e s , ou encore de l ' a c t i o n conjuguée de tous ces facteurs. 
Le représentant de l'A s s o c i a t i o n interaméricaine de l a presse rend hommage 
à tous les martyrs - j o u r n a l i s t e s , fonctionnaires et juges - qui sont morts 
pour l a cause de l a liberté de l a presse et des d r o i t s de l'homme. 
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9. L'Association interaméricaine de l a presse f a i t preuve d'une v i g i l a n c e 
i n l a s s a b l e l o r s q u ' i l s'agit de l a liberté de l a presse dans l e continent 
américain, et e l l e examine de près tous l e s projets ou modalités qui 
pourraient a f f e c t e r c e l l e - c i , même l o r s q u ' i l s sont ingénieusement intégrés 
dans des textes de l o i . Rien de ce qui concerne l a liberté d'expression 
- l a q u e l l e contribue au renforcement des d r o i t s de l'homme, condition 
e s s e n t i e l l e de l a paix mondiale - ne l a l a i s s e indifférente. L'Association 
a besoin, dans cette tâche, de l'appui de l a Commission, qu'elle demande 
à nouveau avec insistance; les deux organes partagent les mêmes idéaux et 
l e représentant de l ' A s s o c i a t i o n interaméricaine de l a presse espère 
q u ' i l s pourront également s ' e n o r g u e i l l i r à juste t i t r e des mêmes réalisations 
et du même e s p r i t combatif. 

10. Mme SIEGEL (Conseil i n t e r n a t i o n a l des femmes juives) f a i t savoir qu'elle 
parle aussi au nom de nombreuses autres organisations non gouvernementales, 
dont certains sont membres, non seulement des Comités des d r o i t s de l'homme 
des organisations non gouvernementales, mais aussi du Comité des ONG pour l e 
développement; l e représentant de l a France a, au cours de l a 19ème séance, 
souligné l'importance de cette coordination. 

11. I l est presque partout reconnu que les d r o i t s énoncés dans les deux 
Pactes internationaux ne constituent pas deux séries absolument d i s t i n c t e s 
mais sont interdépendants - point de vue qui a été clairement exprimé l o r s 
du Séminaire des organisations non gouvernementales sur les d r o i t s de l'homme 
et les deshérités qui s'est tenu à Paris pour célébrer l e 40ème anniversaire 
de l a Déclaration u n i v e r s e l l e . I l a été souligné à cette occasion qu'aucun 
gouvernement ne do i t considérer l e f a i t q u ' i l met en oeuvre les d r o i t s 
relevant de l'une des deux séries comme une excuse pour j u s t i f i e r l a v i o l a t i o n 
d'autres d r o i t s , et que, d'autre part, l a t r a d i t i o n ne peut e l l e non plus 
excuser l e s v i o l a t i o n s - remarque f a i t e également l o r s de l a 19ème séance 
par l e représentant du Sénégal, Président de l a Commisssion à sa quarante-
quatrième session. A ce sujet, l e Conseil i n t e r n a t i o n a l des femmes juiv e s 
appuie l e texte révisé du projet de rapport du Groupe de t r a v a i l d'experts 
gouvernementaux sur l e d r o i t au développement (E/CN.4/AC.39/89/L.3) et p r i e 
les membres de l a Commission de se reporter à l ' a r t i c l e 2 de l a Déclaration 
sur l e d r o i t au développement. A l a dernière séance, un c e r t a i n nombre 
d'orateurs ont d i t q u ' i l s reconnaissaient l'interdépendance des d r o i t s et 
l'importance de l ' i n d i v i d u dans l a mise en oeuvre du d r o i t au développement. 

12. Le Conseil i n t e r n a t i o n a l des femmes juiv e s rappelle que les femmes 
représentent plus de l a moitié de l a population du globe et que des études 
récentes de l'ONU montrent à quel point i l est d i f f i c i l e de modifier les 
structures s o c i a l e s et les attitudes t r a d i t i o n n e l l e s , ce qui est v r a i en 
p a r t i c u l i e r à l'égard des femmes. Le Conseil i n t e r n a t i o n a l des femmes juiv e s 
se félicite de l a recommandation du Groupe de t r a v a i l tendant à ce que des 
e f f o r t s énergiques soient déployés sans plus attendre pour f a v o r i s e r l e d r o i t 
au développement, notamment en ce qui concerne l e rôle p a r t i c i p a t i f des femmes 
aux niveaux l o c a l , régional et na t i o n a l . 

13. Dans l a déclaration du Sous-Comité de l a condition de l a femme du Comité 
spécial des ONG internationales pour l e s d r o i t s de l'homme (E/CM.А/AC.39/1989/1) 
i l était instamment demandé que s o i t renforcée l a coordination entre, d'une 
part, l e Centre pour l e développement s o c i a l et l e s a f f a i r e s humanitaires 
de Vienne, en p a r t i c u l i e r l e Service de l a promotion de l a femme et, 
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d'autre part, l e Centre pour les d r o i t s de l'homme à Genève. Le séminaire 
envisagé sur l e thème "Les femmes et le développement r u r a l " p ourrait être 
organisé en co l l a b o r a t i o n avec ce service de Vienne; une coordination 
analogue pourrait conduire à l'organisation de séminaires au niveau régional, 
rencontres auxquelles pourraient plus facilement a s s i s t e r l e s femmes qui 
pa r t i c i p e n t directement au processus du développement. 

14. Les organisations que représente Mme Siegel se félicitent également de 
l a recommandation concernant une consultation globale dont l e s modalités sont 
décrites dans l e rapport du Groupe de t r a v a i l . E l l e s recommandent vivement 
que, l o r s q u ' i l s répondront aux questions i n s c r i t e s dans l e questionnaire 
envisagé, les Etats Membres t r a i t e n t expressément de l a p a r t i c i p a t i o n et 
de l'intégration des femmes au développement. 

15. M. GAUBERT (Ligue internationale pour l e s d r o i t s et l a libération des 
peuples) déclare que les conditions de v i e se détériorent dans l a plus grande 
p a r t i e du globe; l a Banque mondiale estime que 950 m i l l i o n s de personnes 
vivent dans l a pauvreté absolue; ce nombre a augmenté durant l e s années 80 
en raison de l a c r i s e dans l e t i e r s monde. Les conditions d'existence ont 
dramatiquement régressé dans l a plupart des pays de l'Afrique subsaharienne, 
de l'Amérique du Sud et de l' A s i e . 

16. Au cours de l a session q u ' i l a tenue en septembre 1988 à B e r l i n pour 
examiner les e f f e t s de l a p o l i t i q u e du FMI et de l a Banque mondiale sur cette 
s i t u a t i o n désastreuse, l e Tribunal permanent des peuples a examiné à t i t r e 
urgent un c e r t a i n nombre de questions : d'une part l a nécessité d'instaurer 
un nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l grâce à un code de conduite, a i n s i 
que de reconnaître l'"état de nécessité" comme moyen j u r i d i q u e de défense pour 
les pays endettés, et d'autre part l e devoir de réparation envers l e s victimes 
de l a mauvaise gestion de l a c r i s e de l a dette. Les conclusions du Tribunal 
et les propositions d'action adressées par l u i à l a communauté internationale 
et aux organisations internationales sont résumées dans l e s documents 
E/CN.4/1989/NG0/13 et 42. 

17. La s i t u a t i o n extrêmement i n s a t i s f a i s a n t e qui règne aujourd'hui d o i t 
être appréhendée comme un défi en vue d'une réforme r a d i c a l e des r e l a t i o n s 
économiques et p o l i t i q u e s i n t e r n a t i o n a l e s . L'une des priorités devrait être 
de promouvoir une conférence u n i v e r s e l l e visant à l'adoption de nouvelles 
règles, y compris une réforme du système monétaire i n t e r n a t i o n a l . Une des 
revendications les plus importantes est, aujourd'hui, l'annulation de l a dette 
contractée par les pays du t i e r s monde. 

18. I l faut rappeler qu'antérieurement de nombreuses s i t u a t i o n s d'endettement 
concernant des pays industrialisés ont été réglées par l'annulation de dettes 
insupportables, ce qui a créé un précédent : a i n s i , on reconnaît comme 
une question de pr i n c i p e qu'un Etat n'a pas à assumer de responsabilité 
internationale l o r s q u ' i l manque au paiement de ses obligations financières s i , 
dans l e cas contraire, l e bien-être de sa population s'en trouverait gravement 
compromis. Cette règle est esquissée à l ' a r t i c l e 26 de l a Déclaration 
u n i v e r s e l l e des d r o i t s des peuples. 

19. Le Tribunal permanent des peuples suggère par a i l l e u r s que l a dette des 
pays du t i e r s monde s o i t analysée objectivement sur l a base de l ' a p p l i c a t i o n 
du p r i n c i p e de "l'état de nécessité". Comme des dommages ont été infligés 
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à de très nombreuses personnes innocentes, i l faut sérieusement envisager 
l a possibilité d'une réparation adéquate et l e montant de c e l l e - c i . La charge 
intolérable que l e service de l a dette représente pour l e t i e r s monde doi t 
être immédiatement supprimée. Les ressources a i n s i libérées pourraient être 
utilisées, avec l e s économies réalisées grâce au désarmement, pour f a i r e face 
aux besoins de ceux dont l a v i e est en danger. 

20. №ne de VOS van STEENWIJK (Mouvement i n t e r n a t i o n a l ATD Quart Monde) 
rend hommage au père Joseph Wrésinski, maintenant décédé, qui avait p r i s 
l a parole devant l a Commission au nom de ce mouvement. Le père Joseph a été 
le porte-parole authentique, sur l a scène int e r n a t i o n a l e , des pauvres de tous 
pays, a toujours oeuvré en vue de leur bien-être c o l l e c t i f et a constamment 
plaidé leur cause dans les grands forums internationaux, qui en sont venus à 
reconnaître que l a misère est une v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme - et non pas 
seulement des d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s . 

21. La pauvreté, l'analphabétisme et l e chômage empêchent l e s gens de 
se f a i r e entendre dans l e domaine c i v i l et p o l i t i q u e , même dans les pays 
avancés. Dans l e monde en développement l' e x e r c i c e , au niveau n a t i o n a l , 
de certains d r o i t s ne s i g n i f i e pas nécessairement que certaines communautés 
ethniques ou v i l l a g e o i s e s jouissent à égalité avec les autres de ces d r o i t s ; 
en f a i t , de nombreuses communautés pauvres continuent d'être incapables 
d'exercer leurs d r o i t s et d'assumer leurs responsabilités. 

22. Ce sont l e s e f f o r t s p e r s i s t a n t s du père Joseph qui ont montré pour 
l a première f o i s , par exemple, q u ' i l y a dans les pays de l a Communauté 
européenne des personnes sans domicile qui sont incapables d'exercer leur 
d r o i t de vote, ou q u ' i l e x i s t e en Amérique l a t i n e des communautés où les 
naissances et l e s décès ne sont pas enregistrés. Le père Joseph a cherché, 
sans j e t e r l a p i e r r e à personne, à appeler l ' a t t e n t i o n du monde sur l e sort 
de ces déshérites, car ignorer leur s i t u a t i o n et n'y pas porter attention 
est contraire au p r i n c i p e de l'indivisibilité des d r o i t s de l'homme. 

23. La Commission do i t considérer l a pauvreté en tenant compte de cette 
indivisibilité, et l a Sous-Commission do i t envisager comment l a question peut 
être étudiée. Tous reconnaissent en e f f e t q u ' i l s'agit d'un problème urgent. 
I l est également indispensable que les communautés déshéritées soient en 
mesure de collaborer aux travaux des organismes internationaux qui s'occupent 
de développement. C'est sur cette base, c e l l e d'un partenariat authentique, 
que l e rapport Wrésinski, adopté par l e Conseil économique et s o c i a l 
français, a été établi; ce document constitue un manuel d'action où figurent 
des informations et des d i r e c t i v e s pour l a l u t t e contre l a pauvreté et 
l a promotion des d r o i t s de l'homme dans tous les continents. Le Mouvement 
in t e r n a t i o n a l ATD Quart Monde reste à l a d i s p o s i t i o n de l a Commission pour 
p a r t i c i p e r à l a tâche qui s'impose. 

24. M. ALVARADO (Fédération u n i v e r s e l l e des associations chrétiennes 
d'étudiants) déclare que depuis un c e r t a i n nombre d'années son organisation 
s u i t de près l'évolution de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au Guatemala. 
Depuis l a dernière session de l a Commission, l a s i t u a t i o n économique, 
s o c i a l e et c u l t u r e l l e s'est considérablement améliorée dans ce pays, 
mais l e s d r o i t s de l'homme demeurent affectés par des facteurs négatifs. 
Lorsqu'un gouvernement c o n s t i t u t i o n n e l c i v i l a été mis en place au Guatemala, 
les citoyens, comme l a communauté mondiale, ont pensé que l e s mesures requises 
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seraient p r i s e s pour f a i r e face aux besoins l e s plus urgents dans l e s domaines 
de l'éducation, de l'alimentation, du logement, de l a santé et de l'emploi. 
Mais, au l i e u de cela , l a pauvreté est devenue beaucoup plus grave que dans 
l a plupart des pays d'Amérique l a t i n e : au début de 1987, l e pourcentage 
des personnes restant en deçà du s e u i l de l a pauvreté est passé à 85 % 
(contre 63 % précédemment) et l e pourcentage de ceux qui ne pouvaient même 
pas acheter les produits alimentaires de base était passé de 32 à 72 %, 
s i bien que 687 ООО fami l l e s de plus étaient tombées dans une pauvreté 
extrême entre 1980 et le début de 1987, tandis que l e nombre des fa m i l l e s 
simplement considérées comme pauvres avait lui-même augmenté de 235 ООО. 
Quinze pour cent seulement de l a population peuvent se procurer l e s biens 
de première nécessité. En outre, comme l'Expert sur l e Guatemala l ' a noté 
au paragraphe 35 de son rapport (Е/СЫ.4/1989/39), l'absence de jouissance des 
dr o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s engendre des s i t u a t i o n s propices 
à l a v i o l a t i o n des d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s . 

25. Les v i o l a t i o n s liées à l a s i t u a t i o n économique, s o c i a l e et c u l t u r e l l e 
ne peuvent être considérées indépendamment des autres v i o l a t i o n s des d r o i t s 
de l'homme au Guatemala, mais i l faut en étudier un c e r t a i n nombre d'aspects. 
L'économie du pays repose sur les exportations de produits a g r i c o l e s , mais 2 % 
des habitants possèdent à eux seuls 70 % des terres arables, dont 40 % restent 
en f r i c h e . Comme i l a été indiqué dans l a l e t t r e pastorale c o l l e c t i v e des 
évêques guatémaltèques publiée en février 1988, ce que l'on réclame à grands 
c r i s et de l a façon l a plus désespérée au Guatemala, c'est l a te r r e , 
car l a plus grande p a r t i e de l a s u p e r f i c i e est aux mains d'une miniscule 
minorité, tandis que l a plupart des paysans ne possèdent pas l e moindre l o p i n , 
problème fondamental qui empêche les Guatémaltèques de t i r e r un niveau de vie 
s a t i s f a i s a n t de leurs ressources nationales. 

26. Le c o n f l i t armé interne qui dure depuis 30 ans a considérablement limité 
les progrès c u l t u r e l s et les avantages sociaux et a touché des m i l l i e r s de 
fa m i l l e s , dont un m i l l i o n de paysans qui ont dû q u i t t e r leur région pour se 
réfugier dans d'autres p a r t i e s du pays. La m i l i t a r i s a t i o n de l a v i e s o c i a l e 
s i g n i f i e que les personnes déplacées ne peuvent t r a v a i l l e r dans l ' i n d u s t r i e ou 
dans des exploitations a g r i c o l e s , ce qui s'explique par l e f a i t que l a plupart 
d'entre e l l e s n'ont pas les papiers nécessaires. I l faut aussi t e n i r compte 
des 150 ООО orphelins, a i n s i que des m i l l i e r s de veuves qui ne peuvent trouver 
un emploi. 

27. La s i t u a t i o n précaire qui règne dans les zones rurales est une source 
d'inquiétude : l'armée oblige les paysans à p a t r o u i l l e r de 48 à 72 heures 
par semaine, ce qui les empêche de f a i r e leur t r a v a i l h abituel et le s revenus 
des fa m i l l e s ont baissé de 60 %. Malgré ces répercussions économiques, 
1 200 ООО personnes continuent d'être soumises à ce service, et c e l u i qui 
refuse est considéré comme un collaborateur des insurgés. 

28. La dette extérieure du Guateitiala est passée de 183 m i l l i o n s de d o l l a r s 
en 1970 à 2,7 m i l l i a r d s de d o l l a r s en 1988, bien que les plans économiques 
nationaux ne prévoient nullement l e s réformes approfondies auxquelles 
i l f a u d r a i t procéder de toute urgence. 

29. La gravité des problèmes liés au d r o i t du peuple guatémaltèque à j o u i r 
d'un niveau de v i e s u f f i s a n t et du d r o i t au développement ressort du f a i t 
que 5 % de l a population perçoit à e l l e seule 34,5 % du revenu na t i o n a l , 
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tandis que 30 % des c i t a d i n s sont au chômage et que l e pourcentage est de 55 % 
dans les zones ru r a l e s . D'après 1'UNICEF, l e Guatemala a l e taux de mortalité 
i n f a n t i l e l e plus élevé de l'Amérique l a t i n e et 82 % des enfants de moins 
de 5 ans souffrent de malnutrition. Sur 1 ООО enfants nés vivants, 80 meurent 
au cours de leur première année et 300 au cours de leurs cinq premières années 
à cause de maladies qui auraient pu être évitées ou simplement à cause de 
l a malnutrition. Sur l e s 20 ООО collectivités que compte l e pays, moins 
de 1 200 (17 %) ont accès à des services de santé. En 1970, 800 cas de 
paludisme étaient enregistrés au Guatemala; or, à p a r t i r de 1980, on a 
enregistré une moyenne annuelle de 75 ООО cas et l e nombre de cas s'élève 
actuellement à 200 ООО. 

30. Le niveau d ' i n s t r u c t i o n est très bas : 1,6 % seulement des Guatémaltèques 
font des études supérieures et 9,4 % des études secondaires, tandis que 
plus de 42 % des enfants âgés de 7 ans ou davantage ne reçoivent aucun 
enseignement. D'après 1'UNESCO, l e taux moyen d'analphabétisme est 
actuellement de 67,4 %, et a t t e i n t 95 % dans les zones où v i t l a population 
autochtone, alors qu'aucune p o l i t i q u e appropriée n'a été jusqu'à présent 
adoptée pour résoudre ce grave problème s o c i a l . 

31. Le peuple guatémaltèque se compose o f f i c i e l l e m e n t de 65 % d'autochtones, 
mais, d'après d'autres estimations, l e pourcentage s e r a i t de 80 %. C'est 
l a population autochtone dont l e s d r o i t s économiques, sociaux, c u l t u r e l s , 
c i v i l s et p o l i t i q u e s sont violés. Les autochtones ont été forcés d'adopter 
un nouveau mode de v i e qui a détruit leur culture, et i l s sont constamment 
persécutés. I l s ne peuvent pas exercer pleinement leur d r o i t de p a r l e r 
leur langue et de suivre leurs coutumes et leurs t r a d i t i o n s ; d'autre part l a 
transmission orale de leur héritage c u l t u r e l a été interrompue par les actes 
de génocide et d'ethnocide des années antérieures et e l l e souffre du maintien 
des structures m i l i t a i r e s sous l e gouvernement c i v i l . 

32. Le Gouvernement guatémaltèque a adhéré l e 19 mai 1988 au Pacte 
i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s . 
Selon l a Fédération u n i v e r s e l l e des associations chrétiennes d'étudiants, 
l a signature du Pacte ne s i g n i f i e r i e n , car l e gouvernement n'a p r i s 
aucune mesure concrète pour répondre à l'appel lancé à tous les Etats par 
l a Commission dans sa résolution 1988/22. 

33. Devant cet état de choses, l a Fédération u n i v e r s e l l e des associations 
chrétiennes d'étudiants appelle l ' a t t e n t i o n des membres de l a Commission 
et c e l l e du Gouvernement guatémaltèque sur l e besoin de v e i l l e r sans plus 
tarder à ce que l e peuple guatémaltèque puisse j o u i r de ses d r o i t s et se 
développer comme i l convient. Enfin, compte tenu des v i o l a t i o n s persistantes 
des d r o i t s de l'homme dans l e pays, l a Fédération estime que l a Commission 
devrait examiner à nouveau l e cas du Guatemala dans l'étude prévue au t i t r e 
du point 12 de l'ordre du jour. 

34. M. MOSES (Grand Conseil des C r i s ) déclare que l e Grand Conseil représente 
les C r i s du Québec, l'un des peuples autochtones qui sont liés au Canada par 
un Traité - l a Convention de l a Baie James et Nord Québécoise - signé en 1975 
par l e Gouvernement du Canada et l e d i t Conseil. Dans ce Traité, les d r o i t s 
des C r i s sur l e t e r r i t o i r e ont été reconnus et confirmés par l e Canada, 
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en échange de quoi les C r i s ont accepté l a construction, par l a province 
du Québec et par les sociétés relevant de l a Couronne, du Complexe l a Grand 
(1975), l'un des plus grands projets d'aménagement hydroélectrique du monde, 
capable de produire environ 2 m i l l i a r d s de d o l l a r s de recettes par an. 

35. L'existence de l a Convention de l a Baie James et Mord Québécoise confirme 
l'idée selon l a q u e l l e un Etat d o i t signer un traité avec l e s peuples 
autochtones pour obtenir leur consentement avant d'entreprendre des travaux 
d'aménagement sur leurs t e r r e s . Les autorités québécoises soutenaient 
initialement que l e consentement des peuples autochtones n'était pas 
nécessaire et e l l e s ont commencé à construire sans consulter les C r i s . 
Le f a i t q u ' i l f a l l a i t obtenir l e consentement des autochtones a été confirmé 
par un jugement, et le Québec, qui avait f a i t appel du jugement, a retiré 
sa demande conformément à une clause du Traité lui-même. 

36. I l est c a p i t a l que l a Commission prenne note du f a i t q u ' i l faut 
qu'un Etat obtienne l e consentement des autochtones avant d'entreprendre des 
travaux d'aménagement sur des terres appartenant aux peuples autochtones. 
Ce précédent r e s t r e i n t l e d r o i t au développement, mais i l n'empêche pas l e 
développement. 11 confirme l e p r i n c i p e selon lequel les peuples autochtones 
ont l e d r o i t de t i r e r avantage de l'aménagement de leur t e r r i t o i r e et de 
le réglementer. I l confirme également l e d r o i t des peuples autochtones 
au développement. Aux termes du traité, l e gouvernement a p r i s l'engagement 
de garantir aux C r i s un niveau de v i e s a t i s f a i s a n t et, à cet e f f e t , de mettre 
en place des i n f r a s t r u c t u r e s communautaires a i n s i que d'exécuter un important 
programme de développement et d'assistance économiques. 

37. En 1982, l a Constitution canadienne a été modifiée pour reconnaître 
les d r o i t s des communautés autochtones en tant que d r o i t s ayant, de par 
l a Constitution elle-même, préséance sur toutes les autres l o i s . Nonobstant 
les garanties c o n s t i t u t i o n n e l l e s , i l n'en demeure pas moins que de nombreuses 
obligations particulières contractées par l e gouvernement n'ont pas encore été 
honorées. Par exemple, l e programme spécial de développement économique 
prévu dans l e Traité n'a nullement f a i t l ' o b j e t d'une décision, et l ' E t a t 
a f a i t savoir aux C r i s q u ' i l avait l ' i n t e n t i o n de supprimer, avec ou sans 
leur approbation, les avantage prévus aux termes du Traité. Cela pourrait, 
cependant, rendre l e Traité nul et non avenu, et donc a f f e c t e r l e d r o i t 
reconnu à l ' E t a t de procéder à certains aménagements; en e f f e t , 
les o b ligations découlant des traités sont réciproques et ne peuvent 
être modifées unilatéralement. 

38. Dans l e cas des Traités entre l e s peuples autochtones et l e s Etats, 
i l n'existe pas de t r i b u n a l neutre pour régler l e s différends. Le Grand 
Conseil des C r i s estime q u ' i l est dans l'intérêt des Etats de renforcer 
les d r o i t s r e l a t i f s au développement et aux aménagements qui sont énoncés 
dans des Traités conclus avec des peuples autochtones en créant un mécanisme 
i n t e r n a t i o n a l , a i n s i que l ' a recommandé l e Séminaire des Nations Unies 
consacré aux e f f e t s du racisme et de l a dis c r i m i n a t i o n r a c i a l e sur 
les r e l a t i o n s s o c i a l e s et économiques entre l e s populations autochtones 
et l e s Etats. 

39. Les experts ont notamment recommandé que l e s peuples autochtones 
soient reconnus en tant que sujets de d r o i t i n t e r n a t i o n a l et que l e s Etats et 
toutes l e s organisations internationales considèrent l e s d r o i t s des peuples 



E/CN.4/1989/SR.20 
page 9 

autochtones et l a p a r t i c i p a t i o n de ces derniers aux activités comme des 
éléments c l e f s de l a p l a n i f i c a t i o n du développement, à l a f o i s dans l e cadre 
des plans nationaux de développement et des stratégies régionales et mondiales 
du développement. 

40. Du f a i t qu'on n'a pas appliqué l e s prin c i p e s de l ' a r t i c l e premier des 
Pactes internationaux r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme aux peuples autochtones, 
et, qu'en p a r t i c u l i e r , on n'a pas respecté leur d r o i t à l'autodétermination, 
ces peuples sont restés en marge du développement économique. Dans tous 
le s pays l e s peuples autochtones sont toujours les habitants l e s plus pauvres, 
les moins avantagés, ceux qui ont l a plus f o r t e mortalité i n f a n t i l e , l a plus 
courte espérance de v i e et qui sont l e s moins bien logés. Quelle que s o i t 
l'importance des prétendus "progrès", ceux-ci n'ont jamais modifié 
l a s i t u a t i o n r e l a t i v e de ces populations. 

41. Dans tous l e s pays, l'absence de logement ou de piètres conditions de 
logement affectent plus gravement les autochtones que d'autres secteurs de 
l a population, ce qui reflète leur condition économique de peuples dépossédés, 
auxquels on refuse l a possibilité d'accéder dans des conditions d'égalité 
aux ressources économiques de leur pays. I l s'agit, en f a i t , d'une forme de 
racisme et l e représentant du Grand Conseil des C r i s demande à l a Commission 
de prendre tout particulièrement note du f a i t que les peuples autochtones 
n'ont pas été j u s q u ' i c i en mesure de j o u i r effectivement de leur d r o i t 
à un logement s u f f i s a n t . 

42. M. ONTIVEROS YULQUILA (Conseil indien sud-américain) déclare que 
l a plupart des peuples autochtones d'Amérique du Sud ne jouissent pas encore 
des d r o i t s énoncés dans l e s Pactes internationaux r e l a t i f s aux d r o i t s de 
l'homme. Sur une population t o t a l e de 258 m i l l i o n s d'habitants, l e continent 
sud-Êunéricain compte 28 m i l l i o n s d'autochtones. Ceux-ci ont été envahis et 
se trouvent encore privés systématiquement de leur héritage c u l t u r e l en raison 
de l a persistance d'une idéologie de c o l o n i s a t i o n interne. I l s sont victimes 
d'actes insidieux de génocide qui sont liés à l a c o l o n i s a t i o n a i n s i qu'aux 
activités d ' i n d u s t r i a l i s a t i o n qui ont été entreprises par l e s gouvernements 
a f i n d'intégrer leurs régions dans l'économie de l ' E t a t . 

43. La plupart des Etats d'Amérique l a t i n e ont adhéré aux principaux 
instruments r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme, mais l e s d i s p o s i t i o n s de 
ces instruments ne sont pas appliquées en pratique. C'est l e cas des Etats 
où l e s peuples autochtones constituent l a majorité de l a population, t e l s 
que l a B o l i v i e , l'Equateur et l e Pérou. 

44. Au Pérou, les autochtones représentent 75 % de l a population. Or aucune 
attention n'est portée à l e u r langue, et leur identité c u l t u r e l l e n'est pas 
reconnue. Leur s i t u a t i o n est précaire et i l s sont sans cesse exposés 
au génocide, alors q u ' i l s sont l e p r i n c i p a l soutien de l'économie de l ' E t a t et 
qu'on trouve des autochtones dans tous l e s secteurs économiques d'importance 
v i t a l e . 

45. Au Paraguay, l e s peuples autochtones, qui en 1948 ont aidé les personnes 
d'origine allemande à créer des établissements et des coopératives, se sont 
vu déposséder des terres q u ' i l s occupaient depuis des temps immémoriaux. 
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46. Le Conseil indien se félicite du f a i t que l'Assemblée constituante 
du Brésil a reconnu les d r o i t s des peuples autochtones. Toutefois, 
un processus de décolonisation est nécessaire tant au Brésil que dans 
les autres pays d'Amérique l a t i n e . En Amérique du Sud, l e s peuples autochtones 
sont malheureusement considérés comme une menace pour l a souveraineté 
de l ' E t a t car les autorités craignent q u ' i l s ne se r e b e l l e n t et renversent 
l e système établi. En e f f e t , s i l e s d r o i t s des peuples autochtones en ce qui 
concerne leurs t e r r e s , leurs langues et l e u r patrimoine c u l t u r e l ne sont pas 
reconnus, i l se pourrait f o r t bien q u ' i l y a i t un soulèvement armé grave en 
Amérique du Sud dans les quelques prochaines années. 

47. Ыotant l'importance qui est accordée dans l a hiérarchie internationale 
aux valeurs européennes, l'orateur déclare que l ' E t a t espagnol, qui n'a 
r i e n apporté à l a cause des d r o i t s de l'homme, se prépare à célébrer 
le cinq centième anniversaire de son arrivée en Amérique du Sud, événement qui 
a conduit à l'anéantissement de l a culture des peuples autochtones et au déni 
de leurs d r o i t s . Le Conseil indien estime que l e s délégations du continent 
a f r i c a i n et de l a p a r t i e asiatique de l'URSS doivent prendre note de cette 
s i t u a t i o n et agir a f i n d'empêcher un Etat occidental de célébrer l e génocide 
de m i l l i o n s d'autochtones. 

48. La Commission a joué un rôle très u t i l e en réunissant, l o r s d'un 
séminaire qui s'est tenu à Genève en j a n v i e r 1989, des experts indiens et 
non indiens chargés d'étudier dans l e détail l e s conséquences du racisme 
et de l a discrimination r a c i a l e sur les r e l a t i o n s socio-économiques entre 
les peuples autochtones et les Etats dans lesquels i l s vivent. Au cours de 
cette rencontre, les p a r t i c i p a n t s ont p r i s note du f a i t que, dans l e s pays 
à majorité indienne, l a di s c r i m i n a t i o n r a c i a l e et l e racisme sont dus 
au système c o l o n i a l qui est en vigueur dans ces pays. 

49. En conclusion, l'orateur déclare que l e Conseil indien sud-américain 
appuie les travaux qui ont été entrepris à l'OIT pour mettre à jour 
l a Convention Ыо 107 et l ' a l i g n e r sur les prin c i p e s éthiques et ju r i d i q u e s 
contemporains. 

50. M. PERMUY (Internationale démocrate chrétienne) indique que, dans son 
septième rapport, l a Commission interaméricaine des d r o i t s de l'homme conclut 
que l a Constitution cubaine de 1976 est l'expression d'un système t o t a l i t a i r e 
qui imprègne toutes les structures économiques, s o c i a l e s et c u l t u r e l l e s 
du pays. L'Etat cubain se caractérise par une intolérance extrême à l'égard 
de toute forme de dissidence et de toute c r i t i q u e du système. L ' o b j e c t i f 
visé n'est pas seulement de gouverner l e pays selon l e s pratiques de 
l'absolutisme, mais aussi de s u r v e i l l e r l a conduite et l e s pensées de 
l ' i n d i v i d u . En conséquence les d r o i t s de l'homme énoncés dans l a Déclaration 
u n i v e r s e l l e sont violés au niveau i n s t i t u t i o n n e l , ce qui constitue, 
en pratique, un obstacle au développement du peuple cubain. 

51. L ' a r t i c l e 14 de l a Constitution cubaine i n t e r d i t l a propriété privée 
des moyens de production. La c o n f i s c a t i o n des biens par l ' E t a t a a t t e i n t 
des sommets à Cuba avec ce qu'on a appelé 1'"offensive révolutionnaire". 
De p e t i t s fermiers ont été contraints d'abandonner leurs lopins de terr e et 
de rejoindre les coopératives d'Etat. Cette c o n f i s c a t i o n a f a i t beaucoup 
de mal au peuple cubain, et notamment e l l e a abouti à l'imposition, en 1962, 
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d'un système de rationnement alimentaire. Le désir de tout contrôler sur 
l e plan économique ne connaît plus de l i m i t e s , et c'est maintenant un délit 
économique que d'acheter à un a g r i c u l t e u r des produits destinés à compléter 
l a maigre r a t i o n à l a q u e l l e on a d r o i t . 

52. Le d r o i t à des conditions de logement décentes est également violé 
en raison de l a s t r i c t e réglementation à l a q u e l l e sont soumis les matériaux 
de construction. I l en résulte que les gens vivent dans des conditions 
qui nuisent à l'intimité du foyer et à l a v i e f a m i l i a l e . L ' a r t i c l e 16 de 
l a Déclaration u n i v e r s e l l e , qui concerne l a f a m i l l e , est l u i aussi violé : 
les époux sont fréquemment séparés en raison des d i s p o s i t i o n s concernant 
les "travaux bénévoles" et l e s "missions i n t e r n a t i o n a l i s t e s " . De plus, 
des enfants sont séparés de leurs parents l o r s q u ' i l s doivent fréquenter 
les "écoles rur a l e s " . I l en résulte un affaiblissement des l i e n s familiaux, 
l a promiscuité parmi l e s jeunes et un taux d'avortement élevé. La rareté 
des logements f a i t aussi que l e nombre des divorces est élevé. 

53. Le citoyen cubain est obligé de t r a v a i l l e r pour l e gouvernement, seul 
employeur légal. Des l o i s ont été promulguées qui permettent non seulement 
d'arrêter toute personne suspectée d'activités antigouvernementales mais 
aussi de réprimer toute tentative de t r a v a i l l e r à son compte. Le d r o i t de 
constituer des syndicats et de s'y a f f i l i e r est totalement violé, et ceux 
qui ont tenté de l'exercer ont été emprisonnés. 

54. Même s i l'éducation s'est généralisée, l e d r o i t à l'éducation est 
violé de plus i e u r s façons. Les possibilités pour un élève de recevoir un 
enseignement dépendent de son intégration politico-idéologique, qui détermine 
souvent s ' i l peut ou non f a i r e des études supérieures. Ceux qui, même 
autorisés à f a i r e des études de ce niveau, ne sont pas suffisamment intégrés, 
ne peuvent pas étudier l e s sujets p o l i t i q u e s ou sociaux, ce qui est une 
v i o l a t i o n de l a d i s p o s i t i o n selon l a q u e l l e l'éducation devrait tendre au p l e i n 
épanouissement de l a personnalité humaine. L ' a r t i c l e 38 de l a Const i t u t i o n 
dispose que l ' o b j e c t i f de l'éducation est l a formation des jeunes générations 
dans l ' e s p r i t du communisme et qu'elle d o i t être fondée sur l a v i s i o n 
s c i e n t i f i q u e du monde qui est c e l l e du marxisme-léninisme. De plus, 
les parents ne sont pas habilités à c h o i s i r l e type d ' i n s t r u c t i o n que 
recevront leurs enfants. 

55. L'adhésion aux "organisations populaires", depuis l e s Pionniers à l'école 
primaire jusqu'aux organisations estudiantines, syndicales et autres, est 
l e premier niveau de l'intégration politico-idéologique, condition de toute 
véritable i n s e r t i o n dans l a société cubaine. Ces organisations constituent 
un autre moyen de contrôle sur l a v i e des citoyens, notamment sur leurs 
l o i s i r s . Ce contrôle s'étend et se perfectionne par l e b i a i s des dossiers 
s c o l a i r e s et des dossiers de t r a v a i l . Le dossier s c o l a i r e , en plus des données 
h a b i t u e l l e s , comporte des renseignements d'ordre biologique, psychologique 
et f a m i l i a l . Ce qui l e rend s i préjudiciable c'est l e f a i t qu'on y i n s c r i t 
des appréciations sur l e degré d'intégration politico-idéologique de l'élève 
ou de l'étudiant, c e l l e de ses parents ou de ses tuteurs, et q u ' i l s u i t 
l'étudiant jusqu'à l a f i n de ses études et son entrée dans l a v i e ac t i v e . 

56. Le dossier de t r a v a i l est semblable au dossier s c o l a i r e et i l s u i t 
l a personne jusqu'à sa r e t r a i t e ou à sa mort. I l indique s i e l l e pratique 
une r e l i g i o n , s i e l l e a s s i s t e à des réunions d'endoctrinement ou p a r t i c i p e 
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à "des travaux bénévoles". Les fautes I n s c r i t e s dans l e dossier peuvent 
causer du t o r t à l ' i n d i v i d u plus tard dans sa v i e , notamment pour ses études, 
les achats de biens de consommation et l'accès au logement. Mis à part 
ces dossiers, l ' i n d i v i d u d o i t aussi remplir périodiquement des formulaires 
qui donnent des renseignements sur tous l e s aspects de son existence. 

57. M. MacDERMOT (Commission int e r n a t i o n a l e de j u r i s t e s ) rappelle qu'à 
l a quarante-quatrième session de l a Commission des d r o i t s de l'homme, l a 
Commission internationale de j u r i s t e s a parlé du problème de l a p a r t i c i p a t i o n 
populaire et de l a nécessité de consulter dûment l a population concernée 
l o r s de l a p l a n i f i c a t i o n et de l a mise en oeuvre des p r o j e t s de développement. 
Cette organisation a p r i s pour exemple l e pro j e t de l a Narmada River Valley 
en Inde, qui touche un nombre important de populations t r i b a l e s , et a souligné 
l a nécessité d'inclure des mesures de réaménagement dans un projet de ce 
genre. Le représentant de l'Inde a ensuite expliqué que l ' E t a t du Gujarat 
et l e Gouvernement c e n t r a l s'employaient à apporter une aide aux personnes 
affectées par l e projet, et i l s'est o f f e r t à f o u r n i r un complément 
d'information sur l a réinstallation des personnes déplacées par s u i t e 
de l'exécution de ce dernier. 

58. S i e l l e se félicite des divers programmes de réaménagement entrepris 
par l ' E t a t du Gujarat et l e Gouvernement c e n t r a l de l'Inde, l a Commission 
internationale de j u r i s t e s s'inquiète d'un f a i t récent qui semble indiquer 
que les personnes affectées par l e projet n'ont pas l a possibilité de formuler 
leurs g r i e f s . A l a f i n de j a n v i e r 1989, en vertu de 1 ' O f f i c i a i Secrets Act, 
(Loi sur les secrets o f f i c i e l s ) , l e Gouvernement de l ' E t a t du Gujarat a publié 
dans douze v i l l a g e s situés autour de l a zone couverte par l e pro j e t un décret 
visant à empêcher l a désinformation de l a population en ce qui concerne 
les conséquences de cette activité. Dix-huit personnes appartenant à 
différentes i n s t i t u t i o n s bénévoles t r a v a i l l a n t dans l a région ont été arrêtées 
l e 30 ja n v i e r 1989 pour avoir manifesté pacifiquement contre l ' u t i l i s a t i o n 
qui était a i n s i f a i t e de l a l o i en question. Puisqu'on a eu recours à 
l a O f f i c i a i Secrets Act, M. MacDermot suppose q u ' i l n'y avait r i e n d'illégal 
dans l a manifestation en tant que t e l l e , et i l semble donc que ce n'était pas 
l a sécurité nationale qui était en cause. La validité du décret est donc 
contestable. 

59. La Déclaration sur l e d r o i t au développement s t i p u l e que l e s Etats 
doivent encourager, dans tous l e s domaines, l a p a r t i c i p a t i o n populaire, 
considérée comme un facteur important du développement et de l a pl e i n e 
réalisation de tous les d r o i t s de l'homme. Le d r o i t de manifester 
pacifiquement est un aspect légitime de l a p a r t i c i p a t i o n populaire, et 
l a Commission internationale de j u r i s t e s p r i e instamment l e Gouvernement 
indien de persuader l ' E t a t du Gujarat de cesser d'imposer à l a population 
touchée par le projet concernant l e bassin de l a Narmada l e s r e s t r i c t i o n s 
auxquelles e l l e est soumise, de r e t i r e r l e s accusations qui pèsent contre 
les 18 agents des i n s t i t u t i o n s bénévoles et de libérer ceux-ci sans condition. 

60. M. PERERA ( S r i Lanka) déclare que l'importance de l'adoption de 
l a Déclaration sur le d r o i t au développement est liée à t r o i s facteurs 
fondamentaux. Premièrement, étant donné que l a Déclaration est censée garantir 
l e développement économique, s o c i a l , c u l t u r e l et p o l i t i q u e de tout i n d i v i d u 
et de tous l e s peuples, e l l e concerne l a réalisation de tous l e s d r o i t s de 
l'homme et des libertés fondamentales et non pas seulement t e l ou t e l aspect 
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des d r o i t s de l'homme. Deuxièmement, l a Déclaration reconnaît que l'être 
humain est l e sujet c e n t r a l du développement, ce qui va dans l e même sens 
que l a reconnaissance accrue de l ' i n d i v i d u dans l e d r o i t i n t e r n a t i o n a l . 
Troisièmement, l a Déclaration préconise une assistance internationale 
e f f i c a c e pour donner aux pays en développement les moyens d'accélérer leur 
développement global. 

61. Pour atteindre ces o b j e c t i f s , l a Déclaration appelle les Etats à prendre, 
sur l e plan national, toutes les mesures nécessaires en vue de l a réalisation 
du d r o i t au développement. Au niveau i n t e r n a t i o n a l , les Etats ont l a 
responsabilité première de coopérer l e s uns avec l e s autres pour assurer 
l e développement et éliminer les obstacles qui s'y opposent. La Déclaration 
appelle tous les Etats à respecter pleinement les principes du d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l touchant les r e l a t i o n s amicales et l a coopération entre 
le s Etats, a i n s i qu'à instaurer un nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l 
fondé sur l'égalité souveraine, l'interdépendance, l'intérêt commun et 
l a coopération. 

62. A sa dernière réunion, en j a n v i e r 1989, l e Groupe de t r a v a i l d'experts 
gouvernementaux sur l e d r o i t au développement a envisagé l a création 
d'un système d'évaluation pour l e renforcement et l a mise en oeuvre de 
l a Déclaration. A t i t r e de premier pas dans cette d i r e c t i o n , l e Groupe de 
t r a v a i l a proposé d'organiser un dialogue et un échange de vues entre 
les organismes et organisations du système des Nations Unies qui s'occupent 
d'une part du développement et d'autre part des d r o i t s de l'homme. 

63. Dans l e cadre des responsabilités qui l u i incombent pour ce qui est 
de créer, au niveau n a t i o n a l , les conditions nécessaires au développement 
de S r i Lanka, l e gouvernement de ce pays a p r i s récemment une i n i t i a t i v e 
importante, qui v i s e à réduire l a pauvreté. L ' o b j e c t i f de cette i n i t i a t i v e , 
connue sous l e nom de Programme Jana Saviya, est d'améliorer l e bien-être 
de l ' i n d i v i d u . Ce Programme est donc parfaitement conforme au p r i n c i p e 
fondamental de l a Déclaration sur l e d r o i t au développement, selon lequel 
l'être humain d o i t être l e p r i n c i p a l p a r t i c i p a n t et bénéficiaire de ce d r o i t . 

64. Mme ILIC (Yougoslavie) déclare que l a Yougoslavie, qui a ratifié un très 
grand nombre d'instruments internationaux r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme, 
attache une grande importance au bon fonctionnement des organes qui ont été 
créés pour s u r v e i l l e r l ' a p p l i c a t i o n de ces instruments. L'adoption des 
conclusions et recommandations de l a réunion des présidents des organes 
créés en vertu d'instruments internationaux r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme, 
tenue à Genève du 10 au 14 octobre 1988, permettra d'augmenter l'efficacité 
des organes en question, d'alléger l e fardeau des Etats p a r t i e s et d'éviter 
en p a r t i e l e s doubles emplois et chevauchements. Cette réunion a également 
permis à tous l e s présidents de se f a i r e une idée plus précise du système 
d'établissement des rapports et de s u r v e i l l a n c e a i n s i que de mieux comprendre 
l e sens des e f f o r t s déployés par leurs collègues pour améliorer l'efficacité 
de ce système. La délégation de l a Yougoslavie s o u s c r i t donc à l'idée de 
l a convocation périodique de réunions des présidents. 

65. Des m i l l i o n s de personnes, surtout dans l e s pays en développement très 
endettés, vivent dans une affreuse misère et ne peuvent exercer leurs d r o i t s 
économiques, sociaux et c u l t u r e l s . Au cours des quelques dernières années, 
les 40 pays les moins avancés ont réduit de façon spectaculaire leurs dépenses 
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de santé et d'éducation, privant a i n s i de nombreux jeunes de l a possibilité 
d'assumer l e rôle qui leur revient dans l a société. Ces problèmes appellent 
des mesures urgentes de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e , car i l importe de 
renforcer l a reconnaissance et l e respect des d r o i t s économiques, sociaux 
et c u l t u r e l s . 

66. Le Comité des d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s a beaucoup f a i t 
progresser l e dialogue avec les gouvernements qui soumettent leurs rapports. 
A l a Commission, les observations de ces derniers sur les d r o i t s économiques, 
sociaux et c u l t u r e l s ont e n r i c h i l e débat général sur cette question. I l est 
vraiment indispensable d'étudier plus avant ces d r o i t s et, dans ce contexte, 
on examinera aussi l a r e l a t i o n qui exis t e entre les d r o i t s c i v i l s et 
p o l i t i q u e s d'une part et les d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s 
d'autre part. L'étude p o u r r a i t porter également sur l e rôle de l a coopération 
internationale, notamment c e l u i des organisations i n t e r n a t i o n a l e s , y compris 
c e l l e s qui s'occupent de financement et de commerce, dans l a mise en oeuvre 
des d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s . 

67. L'importance de l a p a r t i c i p a t i o n populaire, qui est un facteur important 
du développement et de l a ple i n e réalisation de tous l e s d r o i t s de l'homme, 
est généralement admise. Lors du débat sur l a p a r t i c i p a t i o n populaire, 
i l a été question du d r o i t à l a p a r t i c i p a t i o n en tant que d r o i t d i s t i n c t , 
et l a Commission a demandé au Secrétaire général d'étudier l e s législations 
et pratiques des pays a f i n de déterminer dans quelle mesure l e d r o i t à 
l a p a r t i c i p a t i o n a p r i s corps et s'est développé au niveau n a t i o n a l . 

68. L'étude du Secrétaire général (E/CN.4/1989/12) est davantage un r e c u e i l 
de réponses qu'un t r a v a i l d'analyse. Cette "étude" n'examine même pas 
le point c e n t r a l de l a résolution 198 7/21 de l a Commission des d r o i t s 
de l'homme, c'est-à-dire " l a question de savoir dans quelle mesure l e d r o i t 
à l a p a r t i c i p a t i o n a p r i s corps et s'est développé au niveau n a t i o n a l , " 
Aussi l a délégation yougoslave propose-t-elle de prendre l e s informations 
communiquées à l a Commission comme point de départ d'une étude du Secrétaire 
général sur l e d r o i t à l a p a r t i c i p a t i o n en tant que d r o i t d i s t i n c t . 

69. Le rapport du Secrétaire général sur l e respect du d r o i t de chacun, 
aussi bien seul qu'en collectivité, à l a propriété, et sa contribution 
au développement économique et s o c i a l (A/43/739), et l e s débats qui ont 
eu l i e u sur cette question, montrent l a diversité des régimes juridiques 
intéressant l a propriété, a i n s i que l a manière diverse dont ces régimes 
peuvent i n f l u e r sur l e développement économique et s o c i a l des différentes 
sociétés. I l est donc nécessaire, dans l e cadre d'une discussion plus large 
sur les d r o i t s de l'homme, de poursuivre et d'approfondir l e débat et 
les études sur l e s questions touchant au d r o i t de propriété. 

70. И. TURK (Yougoslavie) déclare que l e d r o i t au développement joue l e rôle 
d'un catalyseur pour l a mise en oeuvre de tous l e s autres d r o i t s de l'homme. 
La Déclaration sur le d r o i t au développement reconnaît de façon c l a i r e et 
nette que l'être humain est l e sujet c e n t r a l du développement et que tous les 
obstacles au développement doivent être éliminés. En conséquence, les projets 
de développement doivent être exécutés de t e l l e sorte q u ' i l s garantissent 
l e respect de tous- les d r o i t s de l'homme. 
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71. II est temps pour tous les les Etats de prendre, sur l e plan n a t i o n a l , 
les mesures qui s'imposent pour encourager l a mise en oeuvre ,de l a Déclaration 
sur l e d r o i t au développement et intégrer ses exigences dans leurs p o l i t i q u e s 
pertinentes. I l convient d'encourager les Etats à mettre l a Déclaration sur 
le d r o i t au développement à l a d i s p o s i t i o n du grand public à l a f o i s dans 
l a langue nationale et dans d'autres langues. Ces mesures a i n s i que d'autres 
qui sont proposées par l e Groupe de t r a v a i l d'experts gouvernementaux dans 
son rapport (E/CN.4/AC.39/1989/L.3) devraient permettre de f a m i l i a r i s e r 
l'opinion publique mondiale avec l a nature et l e contenu du d r o i t au 
développement. De plus, on pourrait demander au Secrétaire général d'envisager 
l a possibilité d'organiser des séminaires et de mettre en place des méthodes 
qui permettraient aux gouvernements, aux organes des Nations Unies et 
à d'autres organisations internationales de f a i r e part périodiquement de 
leur expérience et de leurs avis précis au sujet des moyens les plus e f f i c a c e s 
pour l ' a p p l i c a t i o n de l a Déclaration sur le d r o i t au développement. 

72. Le Groupe de t r a v a i l a proposé d ' i n v i t e r l e Secrétaire général à 
organiser en 1989 une consultation globale et des échanges de vues avec les 
principaux experts en développement et d r o i t s de l'homme et à f a i r e rapport 
à l a Commission à sa prochaine session. Cette consultation globale pourrait 
contribuer de façon considérable au renforcement du d r o i t au développement et 
à une meilleure coordination des activités des Nations Unies dans les domaines 
du développement et des d r o i t s de l'homme. 

73. Selon M. TAYLHARDAT (Venezuela), i l est généralement admis que l e d r o i t 
au développement est un des d r o i t s inaliénables de l a personne humaine et que 
l a jouissance de ce d r o i t permet à l ' i n d i v i d u de s'épanouir dans un 
environnement qui l u i gar a n t i t l'existence des conditions qui sont nécessaires 
à son bien-être matériel et s p i r i t u e l . Cela s i g n i f i e que l ' i n d i v i d u d o i t 
pouvoir se prévaloir de certains services fondamentaux t e l s que ceux qui 
concernent l'éducation, l e s soins de santé, l'alimentation, l e logement et 
l'emploi, et prétendre à une rémunération équitable. L ' a r t i c l e 28 de l a 
Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme dispose que toute personne a 
d r o i t à ce que règne sur l e plan s o c i a l et sur l e plan i n t e r n a t i o n a l un ordre 
t e l que les d r o i t s et libertés de l ' i n d i v i d u puissent y trouver p l e i n e f f e t ; 
c e l a suppose l a reconnaissance, l a garantie et l a protection de tous les 
d r o i t s de l'homme, c i v i l s , p o l i t i q u e s , économiques, sociaux et c u l t u r e l s . 

74. Les e f f o r t s accomplis par de nombreux pays en développement pour garantir 
à leurs peuples l e s conditions nécessaires à l a jouissance du d r o i t au 
développement ont été neutralisés en raison du lourd fardeau f i n a n c i e r et 
des s a c r i f i c e s qu'impose l a dette extérieure. Les répercussions s o c i a l e s de 
l a c r i s e de l'endettement sont de plus en plus manifestes : baisse du niveau 
de v i e , recul des investissements sociaux, réduction importante des dépenses 
afférentes à l'éducation, à l a santé, aux soins des enfants et à l a sécurité 
publique, augmentation du chômage. Les gouvernements des pays en développement 
sont confrontés à un dilemme, car i l s ne peuvent à l a f o i s rembourser leur 
dette financière et a g i r pour interrompre l e processus d'appauvrissement 
général. 

75. De simples s t a t i s t i q u e s émanant des Nations Unies s u f f i s e n t à prouver l a 
gravité du problème. En 1960, i l y avait 110 m i l l i o n s de pauvres en Amérique 
l a t i n e ; en 1985 ce c h i f f r e était passé à 170 m i l l i o n s , et on estime qu'en 1990 
l e nombre des déshérités, dans cette région du monde, at t e i n d r a 204 m i l l i o n s . 
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Selon l e s données de l a Banque inberaméricaine de développement, l e s 
conditions de santé se sont dégradées en Amérique l a t i n e pendant l a dernière 
décennie, et 44 % de l a main-d'oeuvre de l a région se trouvent en chômage 
t o t a l ou p a r t i e l . Les dépenses s o c i a l e s ont baissé de plus de 30 %, l e s 
dépenses d'éducation ont chuté dans l a même proportion et, dans 68 % des cas, 
les conditions de logement ne sont pas s a t i s f a i s a n t e s . En bref, l e niveau de 
vi e , en Amérique l a t i n e , s'est beaucoup détérioré par rapport à ce q u ' i l était 
i l y a une décennie. 

76. I l faut adopter une approche réaliste pour l a mise en oeuvre de 
l a Déclaration sur l e d r o i t au développement. La priorité immédiate n'est pas 
de garan t i r l e d r o i t au développement mais de mettre un terme au processus 
régressif de contre-développement qu'engendre l a c r i s e de l a dette. 
La réalisation de cet o b j e c t i f suppose que l'on reconnaisse l e partage des 
responsabilités et l a nécessité d'une action c o l l e c t i v e . La communauté 
internationale dans son ensemble d o i t oeuvrer à l a création des conditions 
e s s e n t i e l l e s qui permettront à tous les éléments de l a société, notamment aux 
plus vulnérables, de bénéficier pleinement du d r o i t au développement. De plus, 
e l l e d o i t soutenir les e f f o r t s que font l e s pays en développement eux-mêmes 
pour atteindre un niveau de développement économique et s o c i a l plus élevé. 

77. La délégation vénézuélienne se félicite des résultats du Groupe 
de t r a v a i l d'experts gouvernementaux sur l e d r o i t au développement 
(E/CN.4/AC.39/1989/L.3) et appuie les recommandations q u ' i l a formulées. 
Le p r i n c i p a l problème est d'éliminer ce qui f a i t véritablement obstacle 
à l ' a p p l i c a t i o n de l a Déclaration. En conséquence, l'orateur s o u s c r i t à l a 
recommandation par l a q u e l l e l a Commission est appelée à examiner l a question 
du d r o i t au développement à t i t r e p r i o r i t a i r e , dans l e cadre d'un point 
d i s t i n c t de son ordre du jour de sa quarante-sixième session. A cet égard, 
i l souligne q u ' i l est impossible d'étudier cette question sans p a r l e r du coiit 
humain de l a c r i s e de l a dette, et propose d ' i n s c r i r e sous ce point de l'ordre 
du jour une question annexe concernant les e f f e t s de l a dette extérieure sur 
l a jouissance du d r o i t au développement. 

78. De plus, l e Centre des d r o i t s de l'homme devrait être prié de constituer 
un r e c u e i l de renseignements pertinents qui s e r v i r a i t de base à l a discussion. 
Les conclusions de l a Réunion de haut niveau de l'Organisation internationale 
du T r a v a i l sur l'emploi et les adaptations s t r u c t u r e l l e s seraient également 
très précieuses. 

79. I l n'appartient pas à l a Commission d'étudier l e s aspects techniques 
et économiques du problème. I l s'agit plutôt de rendre l e s gouvernements 
conscients de l a gravité de ses conséquences s o c i a l e s et de contribuer 
à encourager une coopération i n t e r n a t i o n a l e visant à mettre un terme 
au processus d'appauvrissement qui touche l e t i e r s monde. 

80. Mme KAMPA (République démocratique allemande) indique que l a p o l i t i q u e 
de son gouvernement en matière de d r o i t s de l'homme est basée sur 
l'indivisibilité et l'interdépendance de ces d r o i t s . Garantir ces derniers, 
c'est éliminer tout ce qui s'oppose à leur pleine réalisation. I l faut 
néanmoins accorder plus d'attention aux d r o i t s économiques, sociaux et 
c u l t u r e l s , auxquels on n'a pas attribué j u s q u ' i c i l a même importance qu'aux 
d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s . Tous l e s membres de l a Commission doivent être 
prêts à rétablir l'équilibre dans ce domaine. C'est seulement en éliminant 
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les obstacles à l a pleine jouissance des d r o i t s économiques, sociaux et 
c u l t u r e l s dans tous les pays que l'on pourra, par exemple, f a i r e disparaître 
l'extrême pauvreté. 

81. Le déséquilibre dans l'étude des différents d r o i t s de l'homme aux 
Nations Unies ne peut pas être corrigé par l e simple f a i t que des Etats 
p a r t i e s au Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux 
et c u l t u r e l s présentent des rapports, même s ' i l est v r a i que l e s travaux 
du Comité des d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s peuvent f a v o r i s e r 
l'évaluation, à l'échelle u n i v e r s e l l e , de l'exer c i c e de ces d r o i t s . L'orateur 
se félicite de l a décision du Comité de consacrer un jour par session à 
un débat général sur t e l ou t e l d r o i t ou a r t i c l e du Pacte a f i n de mieux cerner 
les problèmes correspondants. Le rapport du Rapporteur spécial, M. Eide, 
sur l e d r o i t à une nourriture s u f f i s a n t e (E/CN.4/Sub.2/1987/23) pourrait, 
par exemple, être une base de discussion u t i l e qui permettrait au Comité 
d'étudier l e s causes profondes du f a i t que ce d r o i t n'est pas concrètement 
réalisé. La décision du Comité de rédiger des Observations générales sur 
les divers a r t i c l e s et d i s p o s i t i o n s du Pacte contribuera aussi beaucoup 
à renforcer les d r o i t s en question. 

82. Le d r o i t au développement est fondé sur l e d r o i t de tous l e s peuples 
à déterminer librement leur statut p o l i t i q u e et à c h o i s i r leurs propres formes 
de développement économique, s o c i a l et c u l t u r e l . La Déclaration sur l e d r o i t 
au développement est un bon point de départ pour encourager l a coopération 
dans les activités visant à promouvoir et à garantir les d r o i t s de l'homme. 
E l l e confirme que l'égalité des chances en matière de développement concerne 
à l a f o i s les nations et les individus et prouve q u ' i l e x i s t e un rapport 
étroit entre les d r o i t s et les devoirs. La délégation vénézuélienne espère 
que les recommandations adoptées par l e Groupe de t r a v a i l d'experts 
gouvernementaux sur l e d r o i t au développement (E/CN.4/AC.39/1989/L.3) 
permettront d'obtenir des avis plus spécifiques sur les modalités concrètes 
de renforcement et d'application de l a Déclaration. De plus, e l l e s o u s c r i t 
totalement à l a recommandation qui appelle l a Commission à examiner 
l a question du d r o i t au développement en tant que question p r i o r i t a i r e 
au t i t r e d'un point d i s t i n c t de l'ordre du jour. 

83. L'Assemblée générale a demandé que l a Commission réfléchisse aux moyens 
qui permettraient d'accroître l'efficacité du pr i n c i p e de l'organi s a t i o n 
périodique d'élections authentiques. Certes, l e d r o i t de vote est 
une composante e s s e n t i e l l e du d r o i t de tous l e s peuples à déterminer leur 
statut p o l i t i q u e et à c h o i s i r leurs modalités de développement économique, 
s o c i a l et c u l t u r e l . Cependant, aucun système p o l i t i q u e , aucun mode d'élection 
ne convient à tous les pays et à tous les peuples, et i l p o u r r a i t être u t i l e 
de t r a v a i l l e r ensemble à l a rédaction de commentaires analytiques et à 
l a c o l l e c t e d'autres renseignements à l ' i n t e n t i o n des gouvernements. Le Comité 
des d r o i t s de l'homme devrait être invité à rédiger des Observations générales 
sur les d r o i t s énoncés à l ' a r t i c l e 25 du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f 
aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s . C e l l e s - c i s e r v i r a i e n t de base aux travaux 
de l a Commission dans ce domaine. 

84. Mme Ili¿ (Yougoslavie) prend l a présidence. 



Е/СЫ.4/1989/SR.20 
page 18 

85. Mme SAUTOS PAIS (Portugal) déclare que, 40 ans après l'adoption de 
l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, l'idéal de l'être humain 
est toujours de construire un monde où, libérés de l a crai n t e et de l a misère, 
tous les peuples soient égaux en dignité et en d r o i t s et t r a v a i l l e n t 
au progrès s o c i a l , à l ' i n s t a u r a t i o n de meilleures conditions de v i e . 
La volonté est de plus en plus affirmée de renforcer l e s libertés et 
les d r o i t s fondamentaux, d'accroître l e bien-être des peuples et de f a i r e 
progresser l a tolérance. D'autre part, pourtant, l e s souffrances de ceux 
qui sont privés de ces b i e n f a i t s sont de plus en plus c r i a n t e s . 

86. Depuis l a seconde guerre mondiale, l a coopération internationale s'est 
accrue et de nombreuses mesures ont été pr i s e s pour encourager et protéger les 
dr o i t s de l'homme et les libertés fondamentales. L'adoption des divers pactes 
et déclarations a t r a d u i t l a volonté d'établir ces princ i p e s sur des bases 
so l i d e s . I l ne s u f f i t pas, t o u t e f o i s , de r a t i f i e r des traités ou de f i x e r 
des règles au niveau i n t e r n a t i o n a l , régional ou nat i o n a l . I l faut trouver 
des solutions concrètes et e f f i c a c e s pour répondre aux conditions du moment. 
I l faut aussi f a i r e des e f f o r t s pour que l e s prin c i p e s en jeu soient de plus 
en plus largement reconnus et pour q u ' i l s soient véritablement appliqués. 
I l faut mener des études p l u r i d i s c i p l i n a i r e s pour évaluer les progrès réalisés 
et mieux cerner l e s difficultés. I l faut proposer des solutions possibles 
tout en fixant des o b j e c t i f s plus ambitieux. 

87. La délégation portugaise se réjouit de l a décision de l a Sous-Commission 
de charger l'un de ses experts de l'étude des problèmes, des p o l i t i q u e s et 
des mesures liés à une jouissance plus e f f e c t i v e des d r o i t s de l'homme. 
Dans cette optique, i l convient d'accorder une attention toute particulière 
aux groupes les plus vulnérables de l a société, a f i n de permettre à ceux-ci 
de p a r t i c i p e r à l'adoption des décisions et de bénéficier du développement 
au même t i t r e que tous les autres. 

88. Toutes les modalités de coopération et de dialogue avec les organes 
des Nations Unies, avec l e s organisations non gouvernementales et avec 
les Comités chargés de l ' a p p l i c a t i o n des Conventions sont extrêmement u t i l e s 
étant donné l a somme considérable de connaissances et de données d'expérience 
q u ' i l s ont à o f f r i r . La délégation portugaise attache donc beaucoup de p r i x 
à l a réunion des présidents des organes créés en vertu d'instruments 
internationaux r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme, qui a eu l i e u en octobre 1988. 
I l est important de s'assurer que ces organes sont dotés de ressources 
s u f f i s a n t e s . S ' i l s ne peuvent s'acquitter de leur mandat, c e l a p o u r r a i t avoir 
des conséquences néfastes pour les d r o i t s mêmes q u ' i l s défendent. Le niveau 
des ressources affectées à ces activités do i t traduire l e f a i t que l e respect 
des d r o i t s de l'homme est l'un des objets de l ' a c t i o n des Nations Unies. 

89. Se référant aux recommandations du Groupe de t r a v a i l d'experts 
gouvernementaux sur l e d r o i t au développement (E/CN.4/AC.39/1989/L.3, par. 28 
à 37), Mme Santos Pais appuie l a proposition visant à i n c l u r e l e d r o i t 
au développement dans l a campagne mondiale pour l e s d r o i t s de l'home et à 
d i f f u s e r l'information voulue au sujet de ce d r o i t . Cette action f a v o r i s e r a i t 
l a compréhension et f e r a i t mieux prendre conscience aux individus de leurs 
responsabilités et de leur propre importance pour l a s o l u t i o n des problèmes 
nationaux. Cela encouragerait également une p a r t i c i p a t i o n a c t i v e . 
Des séminaires, t e l s q u ' i l s sont proposés par l e Groupe de t r a v a i l , 
f a v o r i s e r a i e n t l a p a r t i c i p a t i o n des catégories l e s plus vulnérables 
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de l a société, ce qui réduirait leur isolement et s e r a i t pour e l l e s un gage 
supplémentaire de pouvoir j o u i r effectivement des d r o i t s de l'homme. 
La consultation globale qui est proposée permettrait des échanges de vues 
entre experts des d r o i t s de l'homme et experts du développement, ce qui i r a i t 
dans l e sens d'une meilleure a p p l i c a t i o n de l a Déclaration. Mme Santos Pais 
appuie l a recommandation concernant l e rôle des services c o n s u l t a t i f s , et 
souligne en p a r t i c u l i e r l'importance de l a formation pour les fonctionnaires, 
compte tenu de l a part q u ' i l s prennent à l'élaboration ou à l ' a p p l i c a t i o n de 
l a législation ou des mesures administratives. Dans ce domaine, l e Comité 
des d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s pourrait également jouer un rôle 
très u t i l e au t i t r e des activités des services c o n s u l t a t i f s . 

90. Diversité, exigences élevées, créativité seront les facteurs c l e f s de 
l a recherche de meilleures solutions et de mesures plus e f f i c a c e s , propices 
à une plus grande liberté comme à une plus grande tolérance. 

91. Mme DIEGUEZ ARIAS (Mexique) déclare que l e projet de rapport révisé 
du Groupe de t r a v a i l d'experts gouvernementaux sur l e d r o i t au développement 
(E/CN.4/AC.39/1989/L.3), a i n s i que l a compilation analytique concernant l a 
mise en oeuvre et l e renforcement de l a Déclaration, montrent que l'importance 
et l a portée du d r o i t au développement dans l e contexte général des d r o i t s 
de l'homme sont maintenant mieux comprises. 

92. Même s i l a Déclaration sur l e d r o i t au développement n'a été adoptée 
que récemment, les principes qu'elle incarne avaient déjà été énoncés maintes 
f o i s . Mme Dieguez Arias pense en p a r t i c u l i e r à l a promotion d'un ordre 
i n t e r n a t i o n a l plus j u s t e . E l l e souligne que l a jouissance de tous les d r o i t s 
de l'homme suppose un processus de développement dans un climat de j u s t i c e 
s o c i a l e . Faute de développement, l e bien-être risque de se dégrader, de même 
que l e s i n s t i t u t i o n s p o l i t i q u e s et les processus démocratiques. En imposant à 
certains des conditions inacceptables dans l e cadre des r e l a t i o n s économiques 
internationales, on l e s empêche de parvenir à un niveau de v i e s a t i s f a i s a n t et 
de progresser durablement dans l e domaine s o c i a l . 

93. I l exis t e aussi une r e l a t i o n entre l e d r o i t au développement et 
l e renforcement de l a paix et de l a sécurité in t e r n a t i o n a l e s , y compris 
l a sécurité économique. Mme Dieguez Arias se félicite donc du dialogue 
entre les superpuissances et des progrès qui ont été f a i t s dans l e domaine 
du désarmement a i n s i que dans l e règlement des c o n f l i t s régionaux. Toutefois, 
l e peu d'importance qui est accordée au développement, en p a r t i c u l i e r à c e l u i 
du t i e r s monde, est une cause de préoccupation. 

94. I l ne sera pas possible d'exercer pleinement l e d r o i t au développement 
tant que des phénomènes t e l s que l e colonialisme, l'apartheid, l'occupation 
étrangère et des r e l a t i o n s économiques injustes continueront d'exister. 
Certes, i l incombe aux gouvernements de conduire l e développement, mais 
dans un monde interdépendant les e f f o r t s de t e l ou t e l pays ne sont pas 
en eux-mêmes s u f f i s a n t s . I l est important de reconnaître l a responsabilité 
partagée de l a communauté int e r n a t i o n a l e dans l a conjoncture économique 
mondiale, qui exclut du développement un nombre très important d'êtres humains 
dont l e sort est une i n d i c i b l e pauvreté. La Commission se doi t d'examiner 
les causes de l a pauvreté en fonction de l ' i n j u s t i c e qui caractérise l'ordre 
économique i n t e r n a t i o n a l . 
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95. Le Gouvernement mexicain est en t r a i n d'apporter des changements 
s t r u c t u r e l s à sa p o l i t i q u e économique a f i n de résoudre ses propres problèmes, 
qui sont graves. Les divers groupes sociaux p a r t i c i p e n t tous à l a 
p l a n i f i c a t i o n de l'économie nationale, qui v i s e à déterminer des solutions 
durables et à préserver les d r o i t s sociaux. Cependant, l a s o l u t i o n de ces 
problèmes suppose aussi l a coopération in t e r n a t i o n a l e . Aussi, l e s chefs 
d'Etat du Groupe des Huit o n t - i l s mis en place un mécanisme permanent de 
consultation et de délibération pour l'Amérique l a t i n e . Lors d'une récente 
réunion, les chefs d'Etat ont déclaré qu'un nouveau système de r e l a t i o n s 
internationales voyait l e jour au moment où l'Amérique l a t i n e connaissait 
des mutations profondes dans ses structures p o l i t i q u e s . La s i t u a t i o n exige 
un dialogue approfondi sur l ' o r i e n t a t i o n des r e l a t i o n s internationales d'ordre 
p o l i t i q u e , économique et f i n a n c i e r , compte tenu, en p a r t i c u l i e r , des questions 
r e l a t i v e s au développement et au service de l a dette extérieure. 

96. La délégation mexicaine appuie l e s recommandations du Groupe de t r a v a i l 
d'experts gouvernementaux sur l e d r o i t au développement, en p a r t i c u l i e r 
c e l l e s qui appellent l e Secrétaire général à organiser une conférence mondiale 
sur l e d r o i t au développement. E l l e s o u s c r i t également aux recommandations 
qui prévoient d'étudier l a question du d r o i t au développement comme un point 
d i s t i n c t de l'ordre du jour et d'inclure ce d r o i t dans l a campagne mondiale 
pour les d r o i t s de l'homme. I l importe aussi que l e s services c o n s u l t a t i f s 
du Centre des d r o i t s de l'homme i n s c r i v e n t l e sujet dans leur programme 
d'activité. 

97. L'Organisation des Nations Unies prouvera son efficacité dans l a mesure 
où e l l e saura réagir devant les problèmes de développement. La tendance 
à d i v i s e r l e monde en sphères d'influence d o i t être inversée et l e pr i n c i p e 
de démocratie do i t recevoir toute l ' a t t e n t i o n voulue dans l e s décisions 
internationales. 

Le compte rendu analytique de l a deuxième p a r t i e de l a séance est publié 
sous l a cote E/CN.4/1989/SR.20/Add.1. 




